vse one zel6 opeSane travnike, ki nimajo nobene prave
trate, 3) z gnojenjem, 4) z napeljavo vode, 5) z iz¥u-
Senjem modvirnih travnikov, 6) s tem, da bi v pravem
dasu seno kosili, torej ko je Se sofno, ne pa uZe vse
rujavo, skoro slamnato, smemo brez strahu raéunati, da
bi vsaj za '/; sena vel imeli, in ée od teh 235.898 ora-
lov travnikov dobivamo v srednji meri po 15 centov
send, toraj skupaj sena 3 milijone in 538.470 centov,
lahko bi potem dobivali po 25 centov, toraj skupaj
send 5 milijjonov in 897.450 centov, ali pa 2 milijona in
358.980 centov sena ve¢ in s tem pa bi toliko ved zi-
vine rediti zamogli.

Pasnikov imamo 303.952 oralov. Kako&ni so ve-
¢inoma, revni, preradceni z grmovjem, nihde ga ne strebi,
kakor na priliko, modri Svajcarji delajo, da tudi pasnike
glektajo.

Koliko pa&nikov pa bi se ne dalo premeniti v ro-
dovitne dobre senoZeti, torej tudi tu bi lahko Se precej
ved send zamogli pridobiti.

V izbolj8anji, umnifem oskrbovanji travnikov in
pafnikov tedaj imamo zaklad, katerega je treba vzdig-
niti, da si pomnoZimo Stevilo Zivine.

(Dalje prihodnjié.)

trospodarske novice,
Novi &rteZ za postavo o zlaganji zemljise.

Zbornici gosposki je vlada v pretres izrodila nov
érteZ postave, {)o kateri naj bi se zemljiiéa zlagala.
Poglavitna misel temu naértu je: Posebna deZelna
stava se ima narediti tam, kjer hocejo po sili zemljiséa
pozloZiti, isto tako je posebne postave treba tudi za
nadin in pogoje, po katerih se ima vse vriiti. Uze zlo-
zena zemljiida iz nova prelagati proti volji posestnikovi
mogode je le takrat, ako se v ta namen od deZelnega
zbora sklene posebna postava.

Postava zoper ponarejevanje vina
je bila sprejeta tudi v gosposki zbornici in torej ob-
veljd brz, ko jo cesar potrdi.
Trino us
so nekateri razupili, da so jo bili nasli v_vinogradih
barona Brucka v Spielfeldu na spodnjem Stajarskem.
Do sedaj se to 8e ni potrdilo.
Letos je na Stajarskem hro¥evo leto,

toda hladno vreme hroiéem ne pusida Se na dan, kar je
velike koristi. Sploh pa bo treba jih hitro pokoncavati,

ko se bodo prikazali.

Najveé trsja pomrznilo
je na Tirolskem. Stari trs je najveé trpel.

Narodno blago.

Doneski k slovanski -mitologiji.
Spisuje Davorin Trstenjak.

VIIL
Hlip, Bug.

V svojih mladih letith sem Zivel nekatere dni pri
svoji zlahti v Radincih tik Mure. Dva fanta sta necega
dne odvezala &oln, ga spustila na vodo, in v deredem
valovii sta utonila. Moj stric so rekli: ,,Vodni hudi
- dub Hlip ju je vzel®.

149

Staroeski glosator Wacerad pa priravnava &esko-
slovansko boginjo Hlipa, italski: Salacii, ki je bila po
Varronu boginja vode, in ,,Salacia et Venilia“ se
rabi za odtok in pritok morja.

V staroslovenskem in ruskem znaci: hlipati, sin-
gultire, Sc¢ucdati, schluchzen, tudi ima pomen: ovozpé-
@ssdar, zusammenwinden, zusammendrehen, toraj je
hlip — hlipa, personifikacija vodnega valovja, ki se
skup zvija in vrtince dela.

V istem kraji sem slifal teto svariti otroke: ,,ne
hodite k vodi, da vas Buga ne poZre!*

Slovaci poznajo vodna bitja: Buginki, pol s é&lo-
ve&jo, pol ribjo podobo. Sorodni Litovei pa so destili
v okroZji morja delovajo¢e boZestvo, katero so imeno-
vali: Bangu - Devaitis, Wellengott, tudi Bang-

utis, Wellenb dser, sansk. bhanga, unda, litovski
anga, val, fluctus, unda.

Tudi ruski pisatelj Kuli§ (Zapisk. juZ Rus. & 2,
str. 2) pripoveduje, da Malorusi imajo povesti o mor-
skih ljudéh, katerih je polovica ¢lovek, a polovica
riba*), kateri iz morja priplavajo na Zalo (Ufer) morja,
in spevajo in godejo. Buga je torej osebljeno vodno
valovje, valjajo¢a se voda. Litovei ta vodna bitja ime-
nujejo: Guldelki, die listigen, iz gundu, gusti,
iiberlisten, einem etwas vorspielen, v veneti¢ini: ghen-
dolar, ghendolizar, iiberlisten; tudi rusko: gudit,
prevarit, iz: gad-it.

Pri severnih Slovanih se je vodni moZ tudi velel:
Taterman. Slovenci pa Zivemu studencu pravijo :
taterman.

Po Zlebih napeljana voda uteka v neotesan kvisku
postavljen Stor, porob, in skoz nastavljeno cev izvira.
Temu Storu pravijo Pohorci: taterman. V ruskih na-
re¢jih pa tatur oznaduje, Stor, penj, truncus, sansk.
tdtala, porob, truncus. Na$ slavni udenjak prof. M.
Valjavec ima: trdtrman, der Brunnenrihre obere in
einea Menschenkopf auslaufende Theil (Prinos, ete. pag.
80), a jaz mislim, da je tratrman tiskarska pomota,
ker povsod, kod sem popraSaval, so izgovarjali: tatr-
man. Po Storu, porobku ima tudi rusko boZestvo mej
in granic: ,,Curban’, svoje ime, ker Curban v ru-
skih nareéjih znaéi: ,,najboljSoi otrubok dereva‘, porob,
abgehauener Baumklotz. Bopp sanskritski titata iz-
vaja iz: tat, surgere, extollere, zviSavati se, povzdigati
se, torej: taterman, porob, ki se povzdiguje. Prebi-
valci Pohorja spadajo h korotanskemu deblu slovenstva,
in se v mnozih reééh razlodujejo od panonskih Slo-
vencev.

Ozir po svetu.
Pisma iz Ogerske.
VI

Clovek obrada, Bog pa obrne — nameraval sem
biti Vam prav rednim dopisnikom, a vendar ni bilo mi
mogode, kakor sem Zelel. — Zadnji¢ sem Vam pripo-
vedoval, kako se na Ogerskem madjarska zgodovina in
madjarski jezik goji, storil pa sem to zato, da bi se
madjarske razmere — ,,;8si magna licet componere par-
vis* — z na¥imi slovenskimi v kakoSno korist primer-
jale. Poprafam tedaj, se li pri tem, ko se madjarska
mladeZ z naukom madjarske zgodovine uZe tako v ele-
mentarnih kakor v srednjih in visih Solah za madjarsko
narodnost ne samo ne navdufuje, temo& slepo fanatizuje,

*) To so slovenske ,morske deklice’. Kdo nam ve po-
vedati, kaj se je med narodom o njih ohranilo? MladeZ slo-

venska! to bi bili zanimivi ,Pogovori‘ Pis.
*
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